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P7TT (R) 9R 'An Analysis of Bhkmisükta" 3 
Myth, Magic and poetry in the AV, HA AR-Figure of Speech 
in the AV 97 Ra RU ghs 
410 a RCNR1 Figurative Expressions and Poctic 
Beauty of some Hymns of the AV: An Approach of Reconstruction

Lyrical Epic of the soul in its immortal ascention Arabinda, 

on the the Veda'1 4 aC Y 78 ROI WOR 9 



IC TI a/83/su) I RTA JIEAI, CATAIO, o 

T A7 eTIS -(RV 27) A Poellc 
tudy 

of the Rgveda (Mandalas II, VI, IX) 4RyI a 1 9 CR 



S18 

7 (1, , alj G5z /4, U)I CAAGTI 

(3R/ /s/so)1 fstrej 7 *TI, 515 

9PR 4131 (>3/>/3), a--MG-FA 111 

"The whole proposition converts the bhkmiskkta into a piece or 

great Vedic poetry". S.K. Bali, An Analysis of Bhknis ikta (A paper 

in the Book, HCSA, P-349). 

The hymn is one of the most attractive and characteristic o 

Atharvan, rising at time to poetic conception of no mean merit anu 

comparatively free from the stock artificialities of the Vedic poet
M Rloomfirld The Secred Beeks of the East, Vol. XLll, P 
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( , 3b 8 17)| PUSIS H 

75T4 atp3 (culture of agresion) , MD 

(culture of reverence) WYTAU Tvs z4I f*A qt 

(Bio-diversity) H3AG j p8 Y O, 

Sanskritconference, B.U., 1999, Page 97-103) d 



( 
faygs N 

TANNTRNI 
S/>/0¢)i gatt 

aTETAT34 (?3/2) 

T, :, ?° Tt, , 2? frr, rg, ?° 

/8 

ETE (//8), aRTA TACTS I134-A9AA, 7TeR 

(IC J ) 

Eng Trans- Great truth, formidable right, consecration, 
penance, highest knowledge, sacrifice behold this earth. Let her 
tor us mistress of what is and what is to be; - let the earth 
make for us wide space. 
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Eng Trans In the midst of men, tnere exists inequali 

high and low; inspite of that there is cqualty. That (earth) beao 

herbs of various virtues; let the earth be more wide a 

prosperous for us. 

sIE ) iJR (97A ATA) R () so ((af a) a118 
(211 ) NTR (1ar1a U) (R A) As (ATATT e 

) ICI (CRa IGA FrE) T� (414 ) 

Eng Trans- On whom (are) the ocean and the rivers, 
the waters; on whoom food, ploughings, came into being; on 
whom (living beings) breath and quicken - let that earth set 
us in first drinking water. 

yR1 A98-7-vH+V (NATCTGAT), (ea) 

E-5yR 

F48 (7TI)+ RNT 5A| Grif+ith 
Ru (frg ) ACR- 'Cornlands I A qgMA 

. 

4 R (U TT) (T) DO (9R) m (1 

1(A) PUR (IS AT) A (1T) eN: (on) ARa9 
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1)+ S 

(frg (TT) 

w7-E (ZTR) TRRI: (ARAA) b4: e1 (5TT6 ) 

TT18 (3T) 7 () FA: (Fnti ) RAY ( ) 3 

() E1 (3 1) ae (2191 TR) 4GR (o) ere (13 
afaPC (ADA CA) IR (IA) FAE (B) 
wy (PIC73( sTferT ), (THR) A 
(TR) 375 (RA) AUI (APA), (T) FR T5: (IN 

TCVT) T (3 ) 

CRIT (4 ) CFqSTHI CTATT T FTFA; C 

Eng Trans Whose, the earth's [are] the four quarters, on 

whom, food, ploughings, came into being; who bears manifoldly 

what breathes, what is movable - let the earth set us among cows 

and food 

Eng Trans :- On whom the ancient people used to spread 

nemselves; on whom the gods overcame the Asuras; what is 

uc dwelling place of cows, horses and birds; let the earth 

4SSign us (there) with fortuRe and spendour. 



ay (H14ptAAN) aTST (RE A 1) afari ( ) a 
(STC) 7Tg (411 ) 

. 

f 
Eng Trans- One, who is all bearing, beholder of wealth, 

firmly established, golden-breast and the reposer of this world 
(or moving things), she (ie. that earth), bearing the universal 
fire; let that earth, whose bull is Indra, set us in wealth. 

(93T ATYT FAIT)I 

R-VI (TYTGI)+7, U-A44 

afra rfrfaERT afa zag 



-V15+18N 

Ar1) (HT /o/e-v)I T, SRI T R , 

0e(Tefrs) 

TFT (7) + 

(C7TR )| 

(3-P1 ) 1 (G) AE (UATCTALA) R 7 (2) (91 

Eng Trans: She, the earth, the all giver, whom the gods, 

sleeplessly, without failure protect all the time:- let (the eartnD 

bestow us honey, what is dear; then let she sprinkle us Wi 

valour. 



wwR1 (a ) 
ca (TR) iR R ( 

aT(TSTC) ts (134 )| (T creative genius AR 
(G4-9r) 

() 

TATC7S , (= 7) (O 3 G n 

Eng. Trans The earth, wh0, in the beginning was water 

on (= in) the ocean; on whom the intelligent (persons) moved 

after with m�y� (magic?); the earth, whose immortal heart 

covered with truth exists in the highest firmament let that 

earth assign us brilliancy, strength, in the best rovality (i.e 

kingdom). 

T 35-1, fAee F1 (. 7R 
, . . S.0a)E 

yafg= yA+ (= 5) 

(ag 

O RR) N: ( 1 ) R (TR )| I ( 
14) 4671 ( )) T (M F) 



atel) Pstay aru) fpa (fap) faowr (nva ahmiy 
H: (BM) MGi"fe2 

elfa141 ( 

Eng Trans On whom, the Circulamn8 Waters flou 
with 

he earth of 
cqual spirit, day and night 

without 
lailure-let the 

many 
streams yicld 

water (milk7) tor us; -then la 

sprinkle us with splendour 

1 

her 

Eng Trans Whom, the A[vins measured 

Visnu traversed, whom Indra, the lord of saci made free from 
cHemies for himself - let that earth release milk for us, as a 
other (does) for her son. 

om 

HTRTSTA = R5 afig5 

uru's name is the epitome of all energy, 'Hillebrandt, V, M, Vol 

12 (TTgfaraorAtvws) 
TfrrafaTai favgrat fa 



n Trans O Earth! Let thy hills, snowy mountains, be pleasant tO me. On this brown, black, red, all formed, ardcd by Indra, may stand upon this earth being unde-ated. unsmitten and un-wounded. 
RBFTA - ( ) WY , 

a/ra)1 

i4r ( ) (OAK) Í98 (1R R 

R) ( 7Í), RE (FR0qt) agq (TE41), a 

T f (R ) *« E * ( COTATR AAE1) 

SIS) RTYI8 (TU ZATR) TP (U XCO) A: (TAI) AR 



(T 

thy navel, what is thy body formed out of energiesin th 

SOn 

Eng Trans- O earth! what is thy middle and what 

em 

do thou set us. Purify us; earth is mother, (and) I am the so 

of earth, (my) father is parjanya 
- let him fill us. 

Eng Trans On what earth those, the Vi[akarmans 
enclose the sacrificial alter; on what (earth) they extend the 
sacrifice, on what earth are set up the sacrificial posts, which 

are erect, bright and before the oblation - let that earth (ever) 
increasing, make us increase. 

CHR V1 (41991 3PAI) + (AB: 

fan v ( ) YI 



Eng Trans O earth! who hates us, who fights us, who 
cnding to overcome us, vex us with mind, a deadly weapon, him, 0 earth, the prior acting! do thou put us in power. 

V (1I, TAI)+ 7, ST% bAI 

H- Vq (RM) + $5 

n ?n (zodt ) 

- (u, =)+ TT 5 

( l) At (UTA ) A (T1 A)1 

(H) , a NTST TZ at31 3yo 513 , R 



zr5 4 ( 9/u/b)| aafsel7a 
fas, T1, 

oSfoe ( TER) T (GTI RT) FE ( ae 

fa (1T)+ <7 5- 
Eng Trans- O earth! mortals born from thee: move 

about on thee; thou nurture bipeds and quadrupeds. Within 
thou five human (races) live in, for whom the rising sun

(leaving) immortal light, extends with rays. 

&18 E ( fast) 7HS|8 (AE) A: (IT) 

(AIPSIT (AEA ), 3158 (3IC) * () j ( 



O 

() 
/>/) (F+ PRSI 

/o/s)1 

G7+EI ( R reeipme, a4, 
Eng Trans - Let those creatures. in total, yield fruit to 

us. O earth! do thou assign me the honey of speech CAt3-v41+ FTG 

feote 'Giver of all best wealth' rAI 

n9 (f ) 

fgra TH 

Eng Trans- This earth is all producing mother of herbs, firm 
and maintained by dharma (ordinance). May we move about always 
on this auspicious pleasant earth. 



O8 

sp11 ( T) 7Ky (efra) 

R (V+W=) ARU(bG ANTG esa RT A) (T7A) 

Htmt)Sr 

) 

Eng Trans- (O earth)! Thou hast become a great resor. Deed stirs, trembles us greatly, Great Indra protects 
Thy great 

e unremittingly. O earth! let thy gold-like r manifestation be thee 

constructed for us. Let none should hate us. 

- - (TeAET)+ 

7B R TA A I (4, Macdonell, VG, p-179) 

-V (5a| )+ P15 
(also/) I o AE GTEIT AARSI Hillebrandt-43 ERR- 

(Indra's name is the epitome of all energy." Vedic MythologY 

Vol-, P-99) 4 T4I PRAIT T E 

( , fagy-xTTTHT TT) 
1, 

78-(R A, p)! Ee (HRa) aHTH (S1) RA 

(ATHRU R) 17i0 (31 )I A ( ) aratoa (21PEC 



Trans Agni (= fire) is in the carth, in the herbs; hear Agni, Agni is in stones, Agni is within human he in cows and horses, there are Agni. 

Eng ans Agni 

the watcers 

hcings, in 

TRf - T¢, >T5A| T+ = (RT) ( 
EÍAT- (/ 

4TR "i (A.4/3+/s)r af 

sa-aorist (dvik_ata) -43 T3E 

RRY - TR+ 1+ 

tion of these stanzas with the body of the hymn is a loose one. 

Agni, not the earth is their primary subject" (Hymns of the AV 

SBE, Vol-XLII, P-641). 
2 (zet ) 

(T)1 



ob 

Agni, here docs not appear to convey the Sen 

it seems to be the essential clement, of life, ust 

in all the elements as well as the earth, (A. 

Bhanisikta. P-355). R NRI 93 <t ajotar- 

nse of ire.. 
lustre an d stubility (An Analysi 

o 

-P loose one A 
a53/ 

HTS8-v (g7T ) (T) y 

b 

ATCATRRTEiTATIE J+ 94AI+ i+ 

aat 1, (+U=3, T LISITI , .2 /), 

7-T18 ( FA) 7 (E Ue 
CFRTPATA (ia 7ATA) T (RE) TVTTA ( 

Eng Trans Agni (= Fire) (as the Sun) heats the heaven: the 
Mortal wIde atmosphere (i.e the sky) is also (the place) of god Agnl v 
-lover. beings kindle Agni (i.e fire) (who is) oblation bearer and gnee

Ra7A-98 
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